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Preface

It is a pleasure to acknowledge my gratitude to the scholars and friends who
have helped me throughout these years of work.

Prof. David Asheri cannot be thanked enough, not only for this advice,
and not only for his suggestions and sound criticism, but for the many kinds
of assistance which he has given to me since I arrived in Israel in 1972. The
conversations we have had together during these twenty-five years have been
most important to me, always yielding more ideas, always encouraging me to
do more and better work. My gratitude to him is immense.

Prof. Martin Goodman and Prof. Daniela Piattelli helped me find new
answers to the problem of the sources used by Josephus. A further stage toward
a possible solution was reached during a most interesting and stimulating
conversation with Prof. Tessa Rajak and Prof. Joseph Modrzejewski, and I
wish to thank both of them deeply for their assistance in finding new answers
to old questions.

I owe much also to the constructive criticism of Prof. Mordechai Rabello
and of Prof. Joseph Mordrzejewski. Prof. Rabello helped me to find
clearer formulations of the problems related to the imperial cult, and Prof.
Modrezejewski discussed with me central themes concerning the legal status
of the Greek cities vis-a-vis that of the the gentes living in the Roman world.
For the chapter on the meaning of the Jewish rights in practice, the credit is
his to a great extent.

I wish to thank Prof. Aharon Oppenheimer for his prodigious assistance
and his wise counsel. Prof. Daniel R. Schwartz has given me much good
advice all along the way. Prof. Fergus Millar drew my attention to important
new texts which constitute important parallels to the documents quoted by
Josephus and was kind enough to send them to me. He also put me in
contact with Prof. Peter Rhodes, who allowed me access to sections of
his work, then in preparation, on the decrees issued by Greek cities. Prof.
Martin Goodman has helped with valuable comments on the date of the
document concerning Delian Jews. Prof. Zeev Rubin provided me with useful
information about Roman official titles and calendar questions, and Dr. Israel
Ben Shalom and Dr. Ephrat Habas shared with me their valuable experience
concerning controversial interpretations of later Jewish sources. Prof. Mireille
Hadas-Lebel has helped me find rare journals in the splendid libraries of Paris,
and Prof. Hannah Cotton has suggested a possible new translation to a passage
of Augustus’ edict sent to Asian Jews. My thanks are also due to Prof. Pieter
van der Horst, who has been so kind as to let me read his work on Sabbath
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worship in the synagogue before publication, and to Prof. Ranon Katzoftf
and to Prof. Israel Shatzmann for having lent me their personal copies of
books otherwise not available to me. Thanks also to Prof. Renato Oniga and
to Prof. Fabio Vendruscolo of the University of Udine who have supplied
useful references on the problem of the corruptions appearing in inscriptions
and papyri, essential for understanding the meaning of those appearing in
the documents quoted by Josephus. I am greatly indebted to Mrs. Colette
Muscat, Mrs. Elisheva German, Mrs. Marcelle Hermeche, Mrs. Suzie Ganot
and Mrs. Perlina Varon for their readiness to provide assistance of many
kinds, and to Mrs. Fay Lifshitz, a dear friend who always stood ready to
assist with English editing during the early stages of my work. Thanks go as
well to Mr. Peretz Rodman, English copyeditor, for displaying extraordinary
professional competence and ability, as well as insights that assisted in
improving the arguments presented, accomplished with patience and good
humor, and to Mrs. Judith Sternberg who has transformed the manuscript
into camera-ready copy with exceptional professionalism, competence and
patience. The kindness and diligence of the librarians of the Ben Gurion
University of the Negev and of the Jewish National and University Library of
Jerusalem have greatly helped me. In particular, I wish to thank Mrs. Sabina
Sapirstein and Mrs. Kochevet Ben-Shachar. Thanks are due to Mrs. Caroline
Carlier and to Mrs. Miriam Rabinovich, who have helped me preparing the
index of the Greek words, to my uncle Mr. Roberto Gentilli, who suggested
the title of this work, and to the Dean of the Faculty of Humanities at Ben
Gurion University of the Negev, Prof. Jimmy Weinblatt, who has generously
supported both the English editing and preparation for publication.

The mistakes which remain are obviously my responsibility. As I found
in the work of Krebs, one of the first scholars who commented on some
of Josephus’ documents, “...confidentius spero, fore, ut lectores eruditi, si
titubasse me, lapsumque viderint, mihi veniam concedant, humanitatemque
praestent...”. This work is a first step. More relevant parallels and a better
understanding of the texts and of the problematic which they raise shall be
made by others in the future.

Last in prefaces to books come thanks to family members, but as everyone
knows, in importance they should come first. Without patience, help and
support at home, time, effort and energy cannot be devoted to scholarly
research. I was greatly assisted by my husband, who assumed many roles and
responsibilities, generously freeing me from numerous duties of home and
family, by my mother, always so ready to help in so many ways, and by my
eldest daughter Michal, whose gracious efforts have enabled me to devote
myself to research over many years. I apologize to them, and to the little
ones, Sarah, Rivkah and Malkah Leah, for the adjustments in family life that
these years of work have necessitated.

Jerusalem, June 1998 Miriam Pucci Ben Zeev
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Introduction

The Roman and Greek documents quoted in the Antiquities of Josephus
represent the main information we have concerning the rights and privileges
bestowed upon the Jews, both in Judaea and in the diaspora, by the Roman
authorities in the first century BCE and in the first century CE. These
documents therefore are extremely important for the reconstruction of the
Roman policy towards Jewish customs and practices both in Judaea and in the
diaspora. They also help shed some light on the complex, and often otherwise
unattested, relations between the Jews and the Greeks in communities such
as those of Cyrene, Alexandria, Ephesus, Pergamum, Delos, Miletus, Tralles,
Delos, Paros, Laodicea, Halicarnassus, Sardis and Dora on the Palestinian
coast.

The documents dealing with Jewish rights quoted by Josephus in his
Antiquities are scattered in three main groups. In the fourteenth book, while
dealing with the period of Caesar, Josephus inserts documents written in the
republican age. At the beginning, documents from Caesar’s time appear: a
decree issued by Caesar himself concerning Hyrcanus II and Judaea (document
no. 1) and a number of fragmentary quotations of senatus consulta which
confirm Caesar’s decisions (documents nos. 2-6). They are followed by a
senatus consultum issued during the consulship of Marcus Antonius and
Publius Dolabella after Caesar’s death (no. 8), and by three fragmentary
versions of the decree issued by the consul Lucius Cornelius Lentulus in 49
BCE, granting exemption from military service to the Roman Ephesian Jews
(nos. 10, 13, 16). We also find five letters concerning Jewish rights sent by
Roman magistrates to the council and people of Greek cities of Asia Minor
and of the islands (nos. 7, 9, 11, 14, 18). Then a number of Greek documents
appear: a letter sent by a Greek city to a Roman magistrate (no. 17) and four
decrees issued by the councils of Greek cities in Asia Minor (nos. 12, 19-21),
all of them dealing with Jewish rights.

Documents written in the Augustan period are quoted by Josephus in the
sixteenth book of the Antiquities, while dealing with Herod’s reign. They
consist of two documents issued by the emperor himself, namely, an edict
concerning the Asian Jews (no. 22) and a mandatum sent to Norbanus Flaccus
(no. 23), and of four letters written to the council of Greek cities by Agrippa
(nos. 24 and 25), by Gaius Norbanus Flaccus (no. 26) and by Jullus Antonius
(no. 27). With one exception, Agrippa’s letter to the council of Cyrene (no.
25), all the documents written in Augustus’ time deal with the rights of the
Asian Jews.
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Finally, three edicts issued at the middle of the first century CE appear in
the nineteenth book of the Antiquities. Two of them are issued by the emperor
Claudius: the first deals with the Alexandrian Jews (no. 28), the second
concerns the Jews “in the rest of the world” (no. 29) and the last document
is an edict issued by the prefect Petronius concerning the conflict between
Greeks and Jews at Dora on the Palestinian coast, which confirms Claudius’
conferral upon the Jews of the right to follow their ancestral customs and
laws (no. 30).

It therefore appears that these documents are of different kinds, including
decrees passed by Roman magistrates (Lentulus, Caesar and Petronius),
senatus consulta, letters written by Roman officials to the councils of Greek
cities and edicts and mandata issued by the emperor; among the Greek
documents, we find one letter and decrees issued by the councils of Greek
cities.

Josephus is not the first historian who includes the text of documents in his
historical narrative. “Citation of documents”, Rajak observes, “is not entirely
alien to Greek historiography — witness the late Thucydides — but it is
particularly a hall-mark of near-Eastern writing, starting with Ezra’s decrees
of Cyrus, and making a pronounced appearance in the Roman treaties and
Seleucid decrees of Maccabees I and II”.! No doubt, this tradition was part
of a literary design, which however at the same time had clear apologetic
purposes.2

Josephus himself shares them with his public: “And here it seems to me
necessary to make public all the honors given our nation and the alliances
made with them by the Romans and their autocrats, in order that the other
nations may not fail to recognize that both the kings of Asia and of Europe
have held us in esteem and have admired our bravery and loyalty. Since many
persons, however, out of enmity to us refuse to believe what has been written
about us by Persians and Macedonians because these writings are not found
everywhere and are not deposited even in public places but are found only

I Tessa Rajak, “Was There a Roman Charter for the Jews?”, JRS, 74, 1984, p. 121. See
also A. Momigliano, “Eastern Elements in Post-Exilic Jewish and Greek Historiography”,
in: Essays in Ancient and Modern Historiography, Middletown 1977, pp. 31-33.

2 See P. Collomp, “La place de Joseéphe dans la technique de I’historiographie
héllénistique”, in: Etudes historiques de la Faculté des Lettres de Strasbourg, Paris 1947,
pp- 81-82. The list of the Roman treaties and Seleucid decrees cited in I and II Maccabees
is given in Rajak, “Was There a Roman Charter?” (supra, note 1), p. 121, note 50. See
also eadem, “Jewish Rights in the Greek Cities under Roman Rule: a New Approach”, in
Approaches to Ancient Judaism, V. Studies in Judaism and Its Greco-Roman Context, ed.
W.S. Green, Brown Judaic Studies 32, Atlanta 1985, p. 22. As for the documents issued by
Ptolemaic, Seleucid and Roman authorities on behalf of the Jews quoted by Josephus, see L.
Troiani, “Per un’interpretazione della storia ellenistica € romana contenuta nelle ‘Antichita
Giudaiche’ di Giuseppe (libri XII-XX)”, Studi Ellenistici, 1, ed. B. Virgilio, Pisa 1984, pp.
42-44.



Introduction 3

among us and some other barbarian peoples, while against the decrees of the
Romans nothing can be said — for they are kept in the public places of the
cities and are still to be found engraved on bronze tablets in the Capitol ...
from these same documents I will furnish proof of my statements” (Ant.
XIV, 186-188). Josephus also apologizes to his public for not quoting all the
available documents: “I have refrained from citing them all as being both
superfluous and disagreeable; for I cannot suppose that anyone is so stupid
that he will actually refuse to believe the statements about the friendliness of
the Romans towards us, when they have demonstrated this in a good many
decrees relating to us, or will not admit that we are making truthful statements
on the basis of the examples we have given” (Ant. XIV, 267). Similarly we
read in Ant. XVI, 174-178: “Now it was necessary for me to cite these decrees
since this account of our history is chiefly meant to reach the Greeks in order
to show them that in former times we were treated with all respect and were
not prevented by our rulers from practising any of our ancestral customs but,
on the contrary, even had their co-operation in preserving our religion and
our way of honoring God. And if I frequently mention these decrees, it is to
reconcile the other peoples to us and to remove the causes for hatred which
have taken root in thoughtless persons among us as well as among them. For
there is no people which always follow the same customs, and it also happens
that there are great differences among cities. And it is most profitable for all
men, Greeks and barbarians alike, to practice justice, about which our laws
are most concerned and, if we sincerely abide by them, they make us well
disposed and friendly to all men. We therefore have a right to expect this
same attitude from them, for one should not consider foreigness a matter of
differences in practice but of whether there is a proper attitude to goodness.
For this is common to all men and alone enables society to endure”.

Since Josephus’ purposes are overtly apologetic, it is clear that he quotes
only those documents which exhibit a favourable attitude toward the Jews.
In the same period of time, other documents were issued by the Roman
authorities which attested a much less favourable attitude towards the Jews.
Such were the orders of expulsion of Roman Jews which were issued several
times from the second century BCE to Claudius’ time,? the decree issued by
Flaccus,? and the imposition of the payment of the Fiscus Judaicus after the

3 M. Stern, “The Expulsions of Jews from Rome in Antiquity” (Hebr.), Zion, 44, 1979,
pp. 1-27; P. Watson, Paul, Judaism and the Gentiles. A Sociological Approach, Cambridge
1986, pp. 89, 91-94; Christiane Saulnier, “Il les chassa de Rome”, Le Monde de la Bible,
51, 1987, pp. 8-9; D. Slingerland, “Suetonius Claudius 25.4, Acts 18, and Paulus Orosius’
Historiarum Adversum Paganos Libri VII: Dating the Claudian Expulsion(s) of Roman Jews”,
JOR, 83, 1992, pp. 127-144; L.V. Rutgers, “Roman Policy towards the Jews: Expulsions
from the City of Rome during the First Century C.E.”, CA, 13, 1, 1994, pp. 56-74.

4 Barclay observes that “Josephus would take care to omit reference to those occasions
(e.g. the decision of Flaccus which we know from Cicero) on which Roman rule was
less accomodating to Jewish sensibilities. ... Josephus gives a highly partisan selection of
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defeat of the Jewish rebellion in 70.5 It is also likely, as Trebilco suggests, that
some Jewish claims to rights were rejected by the Romans at certain times.% In
other words, documents existed which for obvious reasons Josephus chooses
not to quote. It follows that the picture which emerges from the documents that
appear in the Antiquities is one-sided.” It is also a partial picture. The same
Josephus admits that “there are many other such decrees... I have refrained
from citing them all as being both superfluous and disagreeable...” (Ant. XIV,
265-6). The Jewish diaspora was widely dispersed. Philo mentions “Jewish
colonies sent out at divers times to the neighbouring lands Egypt, Phoenicia,
the part of Syria called the Hollow and the rest as well and the lands lying
far apart, Pamphylia, Cilicia, most of Asia up to Bithynia and the corners
of Pontus, similarly also in Europe, Thessaly, Boeotia, Macedonia, Aetolia,
Attica, Argos, Corinth and most of the best parts of Peloponnese. And not
only are the mainlands full of Jewish colonies but also the most highly
esteemed of the islands Euboea, Cyprus, Crete” (Leg. 281-2). It therefore
appears that the texts quoted by Josephus do not deal with diaspora Judaism
in Roman times in a uniform way, but with some specific communities only,
and chiefly with the Asian ones. Beyond them, a number of documents
deal with Judean Jews, such as those written in Caesar’s days (nos. 1-6),
and the senatus consultum passed during the consulship of Marcus Antonius
and Publius Dolabella (no. 8). Only one document concerns all the Jews
(document no. 29), another Alexandrian Jewry (document no. 28), a third one
the Jewish community of Cyrene (document no. 25). Josephus gives us only
selected documents, choosing ones which help him to substantiate the notion
he was interested in stressing over and over, namely, that through republican
and imperial times, the Romans respected and honored the Jewish people.8
Josephus’ apologetic purposes in quoting his documents coincide here with
those of the Roman propaganda, which emphasized the Romans’ readiness to
recognize the rights of the peoples living under their rule. The reason which
the Romans gave to this policy of theirs was religious considerations and
respect for the gods, to whom Rome owed its own good luck. These motives,
which appears in epigraphical sources (such as RDGE nos. 23, 11. 37-38; 34,

material” (J.M.G. Barclay, Jews in the Mediterranean Diaspora from Alexander to Trajan
(323 BCE-117 CE), Edinburgh 1996, p. 263).

5 Contemporary sources are papyri concerning Egypt (CPJ 11, nos. 160-229). See also
CPJ, 1, pp. 60, 80-85, and GLAJJ, 1, pp. 198-200; 11, p. 129.

6 P.R. Trebilco, Jewish Communities in Asia Minor, Cambridge 1991, p. 12.

7 A.M. Rabello, “The Legal Condition of the Jews in the Roman Empire”, ANRW, 1I,
13, 1980, p. 682. On the material left out by Josephus, see J. Juster, Les Juifs dans I'empire
romain, 1, Paris 1914, pp. 152-154 and Rajak, “Jewish Rights” (supra, note 2), p. 34, note
12. On the apologetic function of the quotation of documents in Josephus, see J.D. Gauger,
Beitrdge zur jiidischen Apologetik, Kéln-Bonn 1977, pp. 9-11.

8 See S.J.D. Cohen, “Respect for Judaism by Gentiles according to Josephus”, HTR, 80,
1987, pp. 409-430.
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11 11-24; 38, 11. 23-25; Aphr. no. 8, 1. 39) are the same stressed by Josephus
while quoting Nicolaus: “it is not only to us but to almost all men that you
have been benefactors in your rule by preserving existing rights and adding
more than were hoped for, and one might make an endless speech if one were
to enumerate each of the benefits which they have received from you” (Ant.
XVI, 49).9

Consciously or not, this message was probably meant for different publics.
On one hand, Josephus aimed at reminding the Romans of the old tradition on
which the Jewish rights were based — an issue which had to be particularly
urgent in Domitian’s day.!0 On the other hand, he surely had in mind also
his Greek readers, whom he wanted to be aware that the Jews throughout
the empire stood under the special protection of the Romans. As Tessa
Rajak observes, “Josephus wanted to make a broad case for the acceptance by
pagans of the practice of the Jewish religion among them and that of paganism
by Jews, namely, for mutual understanding between Greeks and Jews. This
was an open and problematic issue in the period in which Josephus lived.
An attempt by the Greco-Syrian citizens of Antioch to get permission from
Titus to destroy the bronze tablets on which Jewish rights were engraved ...
shows that the arrangements still had value for the Jews as late as A.D.
71. The problems involved therefore were still real to Josephus™. Troiani,
too, emphasizes that Josephus’ interest in his documents was due to their
contemporary significance.!!

The Jewish situation in the diaspora seems to have been particularly tense
in Josephus’ days and he himself was somehow involved, as we understand
from his own statement in Bell. VII, 448. Latent unrest was to explode less
than one generation after Josephus’ death in the so-called “Jewish revolt” in
Trajan’s days. “Where a document was favourable” Tessa Rajak observes, “it
was a piece of ammunition in a fight for religious and, consequently, often
physical survival. Roman’ decisions mattered because they sought to control
Greek official decisions, and Greek official decisions mattered not, primarily,
because of the precise issue to which they were addressed, but because they
influenced opinion and behaviour and because any point of difference which
arose was ground which, for each party, had to be defended”.12

It is also probable that, quoting his documents, Josephus wanted to reach
the attention of his fellow Jews too. He himself states that one of his purposes
is that of “reconciling the other nations to us and of removing the causes
for hatred which have taken root in thoughtless persons among us as well as

9 See Troiani, “Per un’interpretazione” (supra, note 2), p. 39, note 2.

10 See M.H. Williams, “Domitian, the Jews and the ‘Judaizers’. A Simple Matter of
Cupiditas and Maiestas?”, Historia, 39, 1990, pp. 196-211.

Il Rajak, “Jewish Rights” (supra, note 2), p. 22; eadem, “Was There a Roman Charter?”
(supra, note 1), p. 121; Troiani, “Per un’interpretazione” (supra, note 2), p. 45.

12 Rajak, “Jewish Rights” (supra, note 2), p. 31.
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among them”, which Troiani is probably correct interpreting as referring to
diaspora Jews.!3 At the same time, Josephus had probably in mind also the
Jews living in Judaea. “If the Romans are the basis for the freedom of the
Jews to follow the law of Moses”, Moehring observes, “and if the Romans did
not revoke these rights even after they had crushed the Judaean rebellion of
66-70 CE, then the lesson for any Jewish reader is clear: it would be criminal
madness ever again to endanger the peaceful relations between Rome and the
Jews”, 14

No doubt, Josephus had many good reasons to quote his documents, and
this is one of the reasons which lead scholars to doubt their authenticity.

The issue of the authenticity of these documents is actually the first
question to be asked, namely, whether we are allowed to use them as authentic
historical documents and to draw conclusions from their content — a question
often dealt with since the eighteenth century, but often with preconceptions
which invalidate the conclusions. Moehring correctly emphasizes that often
apologetic trends in modern research seem to have been responsible both
for the acceptance of these documents as authentic and for their rejection as
forgeries. “Shifts in the interpretation of the documents cited by Josephus”,
Moehring observes, “— and in practice this means their acceptance as
authentic or their rejection as forgeries — are based not so much on intrinsic
factors, i.e. better historical knowledge of the Sitz im Leben of the documents
themselves, but rather to a high degree on apologetic concerns of modern
historians. ...There certainly is a great amount of pseudohistory present: the
use of Josephus for contemporary apologetic purposes without regard for the
intention of his writings”. Moehring’s critical examination of representative
modern interpretations of selected passages in Josephus’ documents is surely
highly instructive. !5

Even independently of any theological preconceptions, the documents
quoted by Josephus raise questions not always easy to answer pertaining to
their possible authenticity. At close inspection, they reveal textual corruptions,
fragmentary state, and chronological mistakes. Moreover, no order whatsover
may be found among the documents themselves. No wonder why scholars
conceived the possibility that Josephus may have forged the documents he
quotes. 16

13 L. Troiani, “Un nuovo studio su Giuseppe”, Athenaum, 63, 1985, p. 192; idem, “I
lettori delle Antichita Giudaiche di Giuseppe: prospettive e problemi”, Athenaeum, 64, 1986,
pp- 344-350.

14 H.R. Moehring, “Joseph ben Matthia and Flavius Josephus: The Jewish Prophet and
Roman Josephus”, ANRW, 11, 21, 2, 1984, pp. 896-7.

15 H.R. Moehring, “The Acta pro Judaeis in the Antiquities of Flavius Josephus”, in:
Christianity, Judaism and other Greco-Roman Cults, 111, ed. J. Neusner, Leiden 1975, p.
126.

16 M.S. Ginsburg, Rome et la Judée, Paris 1928, p. 85.
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It is however a fact that since the eighteenth century and in spite of
the doubts concerning their authenticity, Josephus’ documents have been
used as historical sources, and philological and historical aspects emerging
from them have been examined thoroughly.!? At the beginning of this
century Josephus’ documents, in spite of their corruptions and mistakes, were
regarded as substantially authentic documents, so that Juster used them in
his comprehensive survey on the Jews in the Roman empire without even
discussing the issue of their authenticity.!8 Between 1900 and 1924, the
works of Willrich appeared, displaying an extremely critical attitude toward
the documents written in Hellenistic times quoted by Josephus. He does
not relate, however, to those from Roman times.!9 In the twenties, Rice
Holmes, dealing with the decrees written in Caesar’s time, observes that
“Josephus’ report of the decrees which Caesar made in favour of the Jews
has occasioned voluminous controversy; but whoever follows it will find that
the points in dispute are comparatively unimportant and that the statements
which command general assent suffice for the essential truth of history”.20
In the fifties, however, Bickermann felt that more research was necessary
to reach definite conclusions, and he examined a small number of Josephus’
documents, namely, those dealing with Antiochus III and the Jews, comparing

17 J.T. Krebs, Decretu Romanorum pro ludaeis facta e losepho collecta et commentario
historico-critico illustrata, Lipsiae 1768; T. Mommsen, “Sui modi usati da’ Romani nel
conservare e pubblicare le leggi ed i senatusconsulti”, A/CA, 30, 1858, pp. 181-212; L.
Mendelssohn, De senati consulti Romanorum ab Josepho Antig. XIV 8, 5 relati temporibus
commentatio, Diss. Leipzig 1873 F. Ritschl, “Romische Senatusconsulte bei Josephus”, RM,
29, 1874, pp. 337-344; L. Mendelssohn, “Senati Consulta Romanorum quae sunt in Josephi
Antiquitatibus”, ASPL, 5, 1875, pp. 87-288; F. Ritschl-L. Mendelssohn, “Nochmals der
romische Senatsbeschluss bei Josephus Antiqu. XIV, 8, 57, RM, 30, 1875, pp. 419-435; T.
Mommsen, “Der Senatsbeschluss bei Josephus ant. 14, 8, 57, Hermes, 9, 1875, pp. 281-291;
B. Niese, “Bemerkungen iiber die Urkunden bei Josephus Archaeol. B. XIII. XIV. XVL.”,
Hermes, 11, 1876, pp. 466-488; L. Mendelssohn, “Zu den Urkunden bei Josephus”, RM, 32,
1877, pp. 249-258; F. Rosenthal, “Die Erlasse Caesars und die Senatsconsulte im Josephus
Alterth. XIV, 10 nach ihrem historischen Inhalte untersucht”, MGWJ, 28, 1879, pp. 176-83;
216-28; 300-22; W. Judeich, Caesar im Orient, Leipzig 1885, pp. 119-141; P. Viereck,
Sermo graecus quo senatus populusque Romanus magistratusque populi Romani usque ad
Tiberii Caesaris aetatem in scripto publicis usi sunt examinatur, Gottingen 1888, pp. 96-116;
A. Biichler, “Die priesterlichen Zehnten und die romischen Steuern in den Erlassen Caesars”,
Festschrift zum Achizigsten geburstage Moritz Steinschneiders, Leipzig 1896, pp. 91-109; M.
Rostowzew, Geschichte der Staatspacht in der rémischen Kaiserzeit bis Diokletian, Leipzig
1902, pp. 476-478. See also E. Schiirer, The History of the Jewish People in the Age of Jesus
Christ, 1, ed. G. Vermes, F. Millar, Edinburgh 1973, pp. 272—4, notes 20-23.

18 Juster, Les Juifs (supra, note 7), pp. 132-158, 213-242.

19 H. Willrich, Judaica. Forschungen zur hellenistisch-jiidischen Geschichte und
Literatur, Gottingen 1900; idem, “Caligula”, Klio, 3, 1903, pp. 85-118, 288-317, 397—470;
idem, Urkundenfilschung in der hellenistisch-jiidischen Literatur, Gottingen 1924,

20 T. Rice Holmes, The Roman Republic and the Founder of the Empire, 111, New York
1967 (first ed. 1923), p. 507.
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them, both in their content and in their formal features, to extant original
documents from Seleucid times. The conclusion reached pointed toward
authenticity.?!

Until the middle of the seventies, a general tendency is found in
contemporary scholarship to believe that Josephus’ documents may be safely
used for historical reconstructions.22 Then a revolutionary article written by
Moehring appeared in 1975. After the Jews had lost their war, Moehring
observes, Josephus wanted to conquer a place for them in the minds of the
educated among their opponents, and in order to achieve his end, he was
willing to use any literary weapon at his disposal. Josephus’ documents would
therefore be not real documents, but possible forgeries, which possessed not
much more than antiquarian value in Josephus’ time and should be read today
as part of Josephus’ apologetic scheme. As confirmation, Moehring points
to the numerous corruptions which appear in the documents, chronological
mistakes, and the lack of order among the documents themselves. Josephus’
documents are therefore regarded as “possible forgeries, an apologetic device
by a highly partisan author”.23 Moehring’s conclusions are accepted by
Attridge and Alexander.24 Hennig and Botermann, too, label Josephus’
documents (at least those concerning Claudius’ time) as forgeries.?> These
conclusions, however, are not generally shared and Josephus’ documents
continue to be used as historical pieces of evidence by scholars such as
Millar, Badian, Sherk, Trebilco, Huzar, Yavetz and Ben Shalom, and also

21 E. Bikerman, “Une question d’authenticité: les privileges juifs”, Annuaire de I’ Institut
de philologie et d histoire orientales et slaves, 13, 1953, Mélanges Isidore Lévy = E.
Bickerman, Studies in Jewish and Christian History, 11, Leiden 1980, pp. 24-43.

22 The documents are used as historical sources by F.M. Heichelheim, “Roman Syria”,
in: An Economic Survey of Ancient Romce, 1V, ed. T. Frank, Baltimore 1938, pp. 231-233;
Rostovtzeff, SEHHW, 11, pp. 999-1001; E. Bammel, “Die Neuordnung des Pompeius und das
romisch-jidische Biindnis”, ZDPV, 75, 1959, p. 82. Tcherikover goes so far as to state that
the documents quoted by Josephus “fortunately are free from suspicion of forgery. They may
therefore be utilized” (V. Tcherikover, Hellenistic Civilization and the Jews, Philadelphia
1959, p. 306), and in Vermes-Millar’s revision of Schiirer’s The History of the Jewish People
in the Age of Jesus Christ, 1, Edinburgh 1973, p. 53, note 19, we read: “no-one today doubts
the essential authenticity of the documents”.

23 H.R. Moehring, “The Acta pro Judaeis™ (supra, note 15), pp. 133-157, especially pp.
129, 133 and 156.

24 Attridge writes: “the numerous historical anomalies contained in Josephus’ documents
may be an indication that some of the documents are apologetic forgeries” (H.W. Attridge,
“Josephus and his Works”, in: Jewish Writings of the Second Temple Period, ed. M.E.
Stone, Assen 1984, p. 226), and Alexander observes that some of Josephus’ texts could have
been fabricated “with an eye to tangible, political advantage” (P.S. Alexander, “Epistolary
Literature” in Jewish Writings of the Second Temple Period, ed. M.E. Stone, Assen 1984, p.
588).

25 D. Hennig, “Zu neuverdffentlichten Bruchstiicken der ‘Acta Alexandrinorum’”,
Chiron, 5, 1975, pp. 326-334; Helga Botermann, Das Judenedikt des Kaisers Claudius,
Stuttgart 1996, pp. 108-113.
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by scholars who deal specifically with the documents themselves, such as
Smallwood, Goldenberg, Rabello, Piattelli, Saulnier, Rajak, Hadas-Lebel,
Sanders, Stemberger and Barclay.2® None of these studies, however, takes
into consideration the specific issues raised by Moehring, and adequate
answers to his questions are still a desideratum in contemporary research.
The issue is still an open one, and the time has come to devote to it more
research.

The problems raised by Moehring are real ones. Many of the documents
quoted by Josephus are preserved in a fragmentary way; they contain

26 F. Millar, The Emperor in the Roman World (31 BC-AD 337), London 1977, p. 321;
Eleanor Huzar, “Claudius — the Erudite Emperor”, ANRW, 11, 32, 1, 1984, p. 638 (“The
edicts [quoted by Josephus] are in the style of Claudius, and, indeed, are closely paralleled in
an indisputably Claudian letter to the people of Alexandria dated shortly after these edicts. In
the light of the similitarities of the documents and the fact that Josephus was publishing his
work when the inscriptions could well have been extant, it is reasonable to see these edicts
as genuine™); Trebilco, Jewish Communities (supra, note 6), p. 7; Z. Yavetz, Julius Caesar:
The Limits of Charisma (Hebr.), Tel Aviv 1992, pp. 101-103; 1. Ben Shalom, The School
of Shammai and the Zealots' Struggle against Rome (Hebr.), Jeusalem 1993, pp. 8-10; E.
Mary Smallwood, The Jews under Roman Rule, Leiden 1976, p. 558 (“The authenticity of
the documents is hardly in doubt. Though some are mutilated, the style and terminology are
those of genuine Roman and municipal enactments”); R. Goldenberg, “The Jewish Sabbath
in the Roman World up to the Time of Constantine the Great”, ANRW, 11, 19, 1, 1979, p. 415,
note 12; Rabello, “The Legal Condition” (supra, note 7), p. 682; Daniela Piattelli, Concezioni
giuridiche e metodi costruttivi dei giuristi orientali, Milano 1981, p. 37; Christiane Saulnier,
“Lois romaines sur les Juifs selon Flavius Joséphe”, RB, 88, 1981, pp. 161-95; Rajak, “Was
There a Roman Charter?” (supra, note 1), p. 109 (“every new investigation [even by the most
sceptical of researchers] serves to confirm that the formal features of the documents are
correct for genre and period, to a degree which makes it very difficult to conceive of them as
forgeries”; eadem, “Jewish Rights” (supra, note 2), pp. 20, 33, note 3; Mireille Hadas-Lebel,
“L’image de Rome auprés des Juifs —164 +70”, ANRW, 11, 20, 1987, p. 789; E.P. Sanders,
Jewish Law from Jesus to the Mishnah: Five Studies, London 1990, p. 366, note 39 (I accept
the quotations of documents in Josephus as being generally authentic, as do most scholars”);
G. Stemberger, “Die Juden im Romischen Reich: Unterdriickung und Privilegierung einer
Minderheit”, Christlicher Antijudaismus und Jiidischer Antipaganismus: lhre Motive und
Hintergriinde in den ersten drei Jahrhunderten, ed. H. Frohnhofen, Hamburg 1990, p. 10;
L.V. Rutgers, “Roman Policy towards the Jews: Expulsions from the City of Rome during
the First Century C.E.”, CA, 13, 1, 1994, p. 58 (“We need to ask whether textual difficulties
suffice to discredit altogether the evidence presented by Josephus as regards the substance
of these decrees. The answer to this question is negative. For example, it is well known from
sources other than Josephus that attacks on Jewish property were punished immediately by
the Roman authorities. It is likewise well known that anyone who attempted to confiscate
money destined for the (Second) Temple in Jerusalem was liable to prosecution. Last but
not least, evidence for Jews serving in the Roman military is virtually nonexistent. Such
evidence suggests uniformly that when Roman magistrates intervened in disputes involving
Jews, they were enforcing decrees very similar to the ones Josephus claims the Romans
issued. There thus exists little circumstantial evidence to suggest that Josephus invented these
decrees to insert them in his Antiquities for purely apologetic purposes™); Barclay, Jews in
the Mediterranean Diaspora (supra, note 4), p. 263 (“although each document needs to be
separately assessed, there is sufficient material here of probable authenticity to give us solid
ground on which to build”).
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corruptions, especially in the spelling of the names and in the titles of
Roman magistrates; often the date is lacking; there is no order whatsoever
among the documents themselves, and it also happens that documents from
Hasmonean times are mistakenly quoted as if they were dealing with the
Roman period (the so called chronological mistakes). Moehring is correct.
The documents quoted by Josephus create a problematic which must be
examined thoroughly.

The meaning of these documents and their possible interpretation from
the historical point of view, too, are a matter of controversy in contemporary
research. Recently, the legal value which has to be ascribed to these documents
has been challenged for the first time. The view maintained by Juster and
by most scholars who wrote after him holds that the grants bestowed by
Caesar upon Hyrcanus II had legal value and constituted the basis for all
the grants they were later to receive. In other words, the Jews received a
definite legal position in Caesar’s days.2’ The indisputable fact, however,
that the grants given to the Jews by the Romans were openly ignored by their
Greek neighbours and had to be given over and over again by later Roman
authorities may cast some doubt on their actual legal value.?8

The meaning of the Jewish rights in the context of the Roman policy toward
the Jews has to be defined too. No doubt, Jewish monotheism constituted a
particular, special feature in its pagan environment, with an “unknown God™2?
impossible to see and impossible to worship in image or statue. The Jewish
Divinity could not be brought around in the Roman triumph of 70 CE, and
the only way to emphasize the superiority of Roman gods over the Jewish
One was the transformation of the tax payed to the Temple of Jerusalem
into a new tax for the reconstruction of the temple of Jupiter Capitolinus in
Rome. All this was indubitably unusual. We may however wonder whether
this automatically also means that the rights bestowed upon the Jews by the

27 Juster, Les Juifs (supra, note 7), pp. 213-217; Smallwood, The Jews (supra, note 26), p.
124; A.M. Rabello, A Tribute to J. Juster: The Legal Condition of the Jews under Visigothic
Kings, brought up-to-date, Jerusalem 1976, p. 220, and idem, “The Legal Condition” (supra,
note 7), p. 692.

28 Rajak, “Was There a Roman Charter?” (supra, note 1), pp. 109-115.

29 This is the title of an article by Tessa Rajak (“The Unknown God”, JJS, 28, 1977, pp.
20-29). Other ‘Unknown Gods’, however, are well attested to in the Greco-Roman world.
See E.J. Bickerman, “Anonymous Gods”, Journal of the Warburg Institute, 1, 1937-8 =
idem, Studies in Jewish and Christian History, 111, Leiden 1986, pp. 270-281. Van der Horst
emphasizes that “in fact, the term dyvootog 6edg is not unequivocal. It may mean a god
who is quite well-known to one people, but not or not yet known to another, i.e. a foreign
deity.... It may mean a deity whose name nobody knows because it has been forgotten... .
Further, it may mean a god unknown to those who did not receive a special initiation or
revelation, or unknown or unknowable — dyvwo1tog can have both meanings — because of
the limitations of human knowledge” (P.W. van der Horst, “The Altar of the ‘Unknown God’
in Athens” (Acts 17:23) and the “Cult of ‘Unknown Gods’ in the Hellenistic and Roman
Periods”, ANRW, 11, 18, 2, 1989, p. 1443.
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avtiotpatnyog: no. 11, 11. 2, 6; no. 14,
1.2

avtitapiag: no. 11, 1. 7; no. 14, 11. 1-2

a&log : no. 6, 1. 13; no. 29, 1. 10

arapyn: no. 27,1. 6

dnag: no. 5, 1. 48

anodeikvuut: no. 6, 11, 2-3

anodidwut: no. 5, 11. 8, 48; no. 17, 11. 3,
17: no. 22, 1. 12; no. 30, 1l. 25-26

anodoyeve: no. 22, 1. 13

aroxkadistnut: no. 20, ll. 5-6; no. 25,
1. 10
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anokpivew: no. 1, 1. 12; no. 25, 1. 12

anoAvw: no. 10, 1. 4; no. 11, 1. 5; no. 12,
1. 9; no. 13, 1. 4; no. 15, 1. 8; no. 16,
1. 17

Gropvnuovev: no. 6, 1. 10

dgnovola: no. 28, 1. 21; no. 30, 11. 4, 35

anoordw: no. 24,11. 7, 8

anootéAlw: no. 1, 1. 19

anotuyxdve: no. 29, 1. 13

apg€okw: no. 1, 1. 30; no. 5, 11. 21, 30;
no.7,1.7;no.8,1.19;no. 17, 1. 12

apetn: no. 3,1.2; no. 7, 1. 22
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apBuéw: no. 1, 1. 26
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apyoatog: no. 22, 1. 2;: no. 23, 1. 2

apyn, on’ apyig: no. 5, fl. 18-19, 33;
no. 14,1.5

apylepotikog: no. 1, 1. 27

apylepevg: no. 3, L. 5; no. 5, 1. 34; no. 8,
1.26;no. 17,1. 3; no. 22, 11. 1, 6,
10-11; no. 29, . 2; avtokpdtop
Kol apylepevg: no. 1, 11 1-2, 11;
apylepevs (xol £0vapyng tdv
Tovdatwv: no. 1, 1. 6; no. 2, 11. 3,
5-6; no. 4, 1. 4; no. 6, 11. 4-5, 7; no. 9,
1. 5; no. 17, . 5; apylepevg péyiotog:
no.29,1. 2
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dpyov: no. 1, 11. 2-3; no. 5, 1. 11; no. 7,
1.2;n0.9,1. 3;no. 11, 1. 2; no. 14,
1.2;no. 17,1. 1; no. 18, 1. 2; no. 19,
1. 16; no. 24, 1. 2, no. 25, 1. 1; no. 26,
1. 2; no. 27, 1. t; no. 29, 1. 21; no. 30,
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aotpateia: no. 9, 1. 12

aovila: no. 22,1. 11; no. 24, 1. 7

avtokpdatwep: no. 1,11 1, 11, 16~17;
no.3,1. 1;no.5,1. 1;no. 6,11. 1, 6;
no.9,1.2; no.22,1. 5;: no. 30, 11. 11,
17

adoipepa : no. 9,1. 15

aoaipéw: no. 25, 1. 11; no. 30, 1. 41

agopifw: no. 20, 1. 16

adopun: no. 30, 1. 30, 33

Baciiete: no. 5, 1. 38; no. 28, 1. 6;
no. 29, 11. 4, 22; no. 30, 11. 32, 40

Bactalw: no. 9,1. 7

Bepatdow: no. 27, 1. 11

BeAitiowv: no. 30, 1. 12

Bfina: no. 10, 1. 3; no. 16, 1. 16; no. 30,
1. 39

Bifrog: no. 22, 1. 16

Blog: no. 6, 1. 3, no. 22,1. 18

BouvAn: no. 26, 1. 2; BovAn xai dfpog:
no. 20, 1. 1-2, 6, 13-14; no. 21, 1. 9;
see also dpyovst (kal 7)) BouvAf (ko
@) dMpe xoaipewv

BovAnua: no. 27, 1. 12

BovAouat: no. 1, 11. 8,22; no. 9, 1. 15;
no. 11,1. 8; no. 18,1. 10; no. 19, 1. 12;
no. 24, 11. 4, 7; no. 27, 1. 11; no. 28,
1. 16, 24; no. 29, 1. 24; no. 30, 1. 27

yelotlog: no. 30,1. 16

vn: no. 5, 1. 23

ylyvopat: no. 1, 11. 2, 29, 30; no. 5, 1. 49;
no. 7, 1. 8; no. 8, 11. 20, 24; no. 13, 1. 4;
no. 17, 1. 14; no. 18, 1. 11; no. 21, 8;
no. 22, 1. 23; no. 26, 1. 7; no. 28, 11. 7,
12, 16, 29; no. 30, 11. 23, 28, 30

yvoun: no. 1, 1. 12; no. 18, 1. 5; no. 22,
. 8; no. 27, 1. 11

yvoppog: no. 30, 11. 35-36, 38

ypaupo: no. 2, 1. 10; no. 17, 1l. 5-6;
no. 28, 1. 7; 1a dnuodoia ypaupata:
no. 1, 1l. 7-8; no. 17, 1. 18

ypadw: no. 9, 1. 15; no. 17, 11. 6, 15;
no. 19, 1. 9; no. 24, 1. 9; no. 26, 11. 3, 5;
ypadouévew napiicav: no. 8, 1. 6

yuvi: no. 19, 1. 12; no. 20, 1. 12

Seil: no. 12, 1. 10; no. 30, 1. 41

detotdapovia: no. 10, 11. 3—4; no. 12,
1.9;no. 13, 1. 3; no. 15, 1. 7; no. 16,
1. 16-17; no. 29, 1. 19

dexdn: no. 5, 1. 10

déAtog: no. 1, 1. 5; no. 8, 1. 2, 4, 22, 23;
8€éAt0¢ yarkodg: no. 1, 1. 9; ne. 2,
1. 7-8

8evdpog, d¢vdpov: no. 5, 11. 6, 28

devtepoc:no. 1,11. 1, 11; no. 4,1. 5;
no.5,11. 1,7:no. 8,1. 4

Sdéyopor: no. 17, 1. 17

dnAdw: no. 17,1.4; no. 18,1. 5

Sfipog: no. 1, 1. 3; no. 3, 1. 4; no. 5, 1. 35;
no.7,1.2;n0.9,1.3;no. 11, 1. 3;
no.14,1. 3; no. 18,1. 2; no. 19, 11. 3, 6
no. 20, 11. 2, 5,6, 8, 14; no. 21,11. 3, 9;
no.22,11. 6, 8; no. 24, 1. 2; no. 25,1. 2
no. 27, 1. 1

dnudorog: no. 1, 1. 7; no. 8, 1. 2; no. 17,
1. 18; no. 22, 1. 19

Sdtadikalw: no. 20, 1. 10

Sdraxaievopatr: no. 28, 1. 28

Sraxatéyw: no. 3, 1. 8; no. 5, 11. 17, 30

’

2
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Srakovw: no.18, 1. 10

Staréym: no. 2, 1.7

Swanéunw: no. 2, 1. 1S

diatayua: no. 2, 1. 15; no. 7, 1. 13;
no. 22, 1. 22; no. 28, 11. 8, 30; no. 29,
1. 20; no. 30, 11. 5, 17, 20, 37

Siagopog: no. 28, 1. 11

818aokwm : no. 15, 11. 3—4

8idwut: no. 2, 1. 2; no. 5, 1. 42; no. 9,
1. 11; no. 20, 1. 10, no. 22, 11. 19, 25;
no. 27,1. 10

dievoyréw: no. 11,1. 9

dikarodotéw: no. 27, 1. 3

Sikatoroyéw: no. 30, 11. 4041

dikarog: no. 3, 1. 7; no. 24, 1. 8, no. 29,
1. 11; Ta dixora: no. 5, 11. 32, 33;
no. 6, 1. 4; no. 28, 11. 10, 12, 25;
no. 29, 11. 5, 12; 1oig Sikaioig
xpficBat: no. 5, 11. 36-37

dikorom: no. 30, 1. 14

Swkaiopa: no. 28, 1. 27

dixn: no. 22, 1. 25

Siktdtwp: no. 1,11. 2, 11; no. 3, 1. 1;
no.5,11. 1,46, no. 6,11. 1, 2

S1o0pBdw: no. 25,1. 13

dintuyog: no. §, 1. 24

Siopvplot no. 5, 11. 24-25

80yua: no. 2, 1. 11; no. 5, L. 49; no. §,
1. 1, 17; no. 16, 1. 14

doxéw: no. 13, 1. 3; no. 17, 1. 13; no. 30,
1. 22, 27, 30, 39; €80&e(v): no. 8,
1.21;: no. 19, L. 3; no. 20, 1. 1; no. 21,
1. 2; no. 22, 1. 7; 8e80yBat: no. 19,
1. 11; no. 20, 1.13; no. 21, 1l. 8-9

Sdoxpalm: no. 1, 1. 325 no. §, 1. 40

dpasoouat: no. 30, 1. 33

duvapar: no. 9, 1. 6, 8, no. 29, 1. 26

Sdvvaotng: no. 29,1. 23

dwped: no. 5, 1. 40; no. 30, 1. 42

€dw: no. 30, 1. 29

£yyiov, €yywota: no. 1,1, 17
£yypadw: no. 29, 1. 23-24
£yyon: no. 22, 1. 13; no. 24, 1. 10
£yxopdoow: no. 2, 1. 10

€0£Aw: no. 28, 1. 22

€0ifw: no. 19, 1. 10

€0iop06g: n0. 9, 1. 13; no. 22,1. 9

€6vapyng: no. 1, 11. 6, 22; no. 2, 1. 3;
no.4,1.4;n0.5,1. 41; no. 6, 1. 5;
no. 9, 1. 5; no. 28, 1. 15

£€0voc: no. 3, 1. 6; no. 17, 1. 6; no. 29,
1. 19; 16 £€6vog tav Tovdaiwv: no. 2,
1. 2; no. 6,1. 11; no. 22, 1. 2; no. 28,
1. 22, 25; no. 30, 1. 34

£€68o¢: 101¢g €00t pficBat: no. 18,
11.12-13; tolg 18ioig €Beotv xpiioBat:
no. 27, 11. 5-6; Tovdaioig toig 1dioig
£€0eot pficdar:no. 30, 1. 18; toig
natpioig €0eot xpiicbal: no. 7,
1. 6; toig 18101¢ £0eo1 eppéverv:
no. 28, 11. 17, 27; 1a {8wa £€6n
Opeoxeverv: no. 30, 1. 44; ta natpra
£6n ovvayeoBau: no. 7, 1. 18; 1&
RatpLo £6n dvidooelv: no. 29,
1l. 15-16; kata 10 ndtplov £60¢:
no. 19, 1.13; no. 26, L. 4; xata 1a
avt@v £6n: no. 7, 1l. 9-10; katd ta
natpLo £€0n: no. 1, 11. 23-24; no. 7,
11. 17-18; no. 21, 1. 7; katd td €6
cuvayeoBor Kol noiltevesHol:
no. 20, 1. 8-9; xkobwng £€00¢ €511V
avtoic: no. 18, 1. 8

£0w: no. 15,1. 7; no. 16, 1. 16; no. 23,1. 3

i no. 1, 1. 10, 22, 24, 27; no. 3, 1. 6;
no. 5, 11. 15, 20; no. 8, 1. 26; no. 12,
1. 6; no. 17, 1. 10; no. 18, 1. 7; no. 19,
1. 17; no. 22, 1. 17; no. 25, 1. 7; no. 26,
1. 4; no. 30,11. 9, 17, 39

eipnvn: no. 1, 1. 14

eloayw: no. 5, 1. 47; no. 20, 1. 21

elo€pyounat: no. 20,1. 5

elonyéopor: no. 19, 1. 4; no. 20, 1. 2;
no.21,1.3

gionpattw: no. 5, 1. 14

glodépw: no. 7, 1. 11

£kaotog: no. 28, 1. 16; no. 30, 11. 14, 44

gxatovtapyng: no. 30, 11. 24, 29

€xkkepat: no. 29, 1. 24

€xtibnui: no. 16, 1. 14

€levbepia: no. 20,1. 7

“"EAAnv: no. 30, 1. 19

'EAAnvikog: no. 2, 1. 11

g nvioti:no. 1,1. 9

gupévae: no. 28, 1. 16-17, 27
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gunodionde: no. 27, 1. 14

eunodwv: no. 21, 1. 8

éunpocBev: no. 1, 11. 13-14

gpgavilw: no. 7, 1. 5; no. 9, 1. 5-6

gudépw: no. 22, 1. 18

evdeixvuut: no.l, 1. 15-16

evénuéw: no. 12, 1. 3

€vexa: no. 9, 1. 13; no. 10, 1. 4; no. 12,
1.9, no. 13, 1. 4; no. 15, 1. 7; no. 16,
1.17;no. 27,1. 7

€vexev: no. 3, 1.2

€viotnui: no. 22,1. 3

€voyAréw: no. 12, 1. 7; no. 25, 1. 10-11

gviuyydvew: no. 11, 1. 4; no. 21, 1. 4;
no. 25, 1.7

€Eaywyldg: no. 5, 1. 24

€Eewui: no. 5, 11. 14, 37, no. 14, 1. 8;
no. 17,1.7

€&€xw: no. 30, 1. 22

£Eovbevil: no. 29, 1. 19

e€ovoia: dnpopyikn €€ovoia: no. 22,
1. 1-2; no. 28, 1. 2; no. 29, 1. 2

€optn: no. 19, 1. 10

enaipw: no. 28, 1. 19

énapyia: no. 6, 1. 6; no. 17, L. 11; no. 25,
1.5

énapyoc: no. 28, 1. 11

énel:no. 1,1 12; no. 5, 1. 5; no. 19, 1. 4;
no. 20, 1.2; no. 21, 1. 4

€neldn: no. 22, 1. 2; no. 29, 1. 13; no. 30,
1.3

émnpedlw: no. 25, 1. 8

EMYLYVOOK®: no. 28, 1. 2

emdeixvout: no. 14, 1. 4; no. 30, 1. 28

€mekng: no. 29, 1. 18

émixppa: no. 30, IL. 15, 16

e€mkpivo: no. 1, 1. 12; no. 18, 11. 11-12

emuédeia: no. 24, 1. 4

emperéopar: no. 25, 1. 5

€mperng: no. 20, 1. 20

eninedog: no. 29, 1. 25

€nionuog: no. 22,1. 23

£MoTéAA®: no. 17, 11. 16, 19

emotoAn: no. 17,11. 4, 17

€mutaoow: no. 17,11. 9, 13

emiteréw: no. 17, 1. 8; no. 20, 1. 12

emdetog: no. 20, 1. 19-20

enttipov: no. 21, 1. 12

emtpénw: no. 7, 1. 17; no. 14, 1. §;
no. 21, 1. 12; no. 30, 1. 17

emruyyave: no. 11, 11. 7-8

emotkia: no. 3, 1. 38

epyorofém: no. 4,1. 7

€pyov: no. 30, 1. 31

€ppopot: no. 1,11. 3, 4

€pyoumai: no. 17, 1.5

gotiaw: no. 7, 11. 18-19

€10¢: no. 4, 1. 6; no. 5, 11. 4, 26

evepYETE®: no. 6, 1. 14

evepPYETNG: no. 19, 1.7

egbvola: no. 6, 1. 13; no. 7, 1. 22

gvnopéw: no. 9, 1. 10

glplokxw: no. 22,1. 3

evoePela: no. 22, 1. 20; no. 27, 1. 7

evoefng: no. 19,1. 5

€VYapLoTE®: NO. 6, 1. 8

gvyaplotog: no. 22, 1. 3

gvyn: no. 20, 1. 13

€oinui: no. 30, 1. 6

€xw: no. 1, 1. 3, 23; no. 4, 1. 2; no. 5,
11. 16, 18, 19, 31, 32, 36, 42; no. 10,
1. 2; no. 13, 1. 2; no. 14, 1. 4; no. 19,
1. 6; no. 20, 1. 4, no. 22, 1. 20; no. 29,
1. 24

aw:no.7,1.9
{nuiopa: no. 19, 1. 16
{ntéw: no. 30, 1. 44
tqmog: no.i, 1. 29

nyepovia: no. 28, 11. 8-9; no. 29,1. 6

nyepov: no. 9, 1. 11

nygouat: no. 2. 1. 13

nuépa: no. 5, 1. 48; no. 9, 1. 8; no. 20,
1. 15; no. 21, 1. 11; no. 29, 1. 25

nuétepog: no. 28, 1. 8

6diaocca: no. 19, 1. 15

Oapyniwyv: no. 12, 1. 2

Oetov (10): no. 19, 1. 5; no. 27, 1. 8,
no.29,1. 13 :

0¢Aw: no. 26, 1. 6; no. 28, 1. 22

6edc: no. 19, 1. 10; no. 20, 1. 13; no. 28,
I; 23; byrotog: no. 22, 1. 11

Oewpéw : no. 5, 1. 45
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Onpevw: no. 30, 1. 30

6npiov: no. 5, 1. 44

Oiacog: no. 7, 11. 14, 17
Opnokeia: no. 28, 11. 18, 22
8pnoxevw: no. 30, 1. 44

6voia: no. 9, 1. 14; no. 20, 1. 13

1810¢: no. 1, 1. 26; no. 14, 1. 5; no. 21,
1. 13; no. 22,1.9; no. 27, 11. 5, 7;
no. 28, 11. 17, 27; no. 29, 11. 19, 23;
no. 30, 11. 12, 14, 18, 22, 44; {dio0¢
tonog: no. 14, 1. 6; no. 30, 1. 14

1ddg: no. 19, 1. 16

tepevg: no. 3, 1. 6; no. 5, 1. 34; éni
itepéwg: no. 19, 1. 1

teporotia: no. 19, 1. 10

1ep6¢: no. 7, 1. 6; no. 23, 1. 3; no. 24,
11. 3, 6; no. 25, 11. 6, 11; 10 tepov:
no. 24, 1. 2; (ta) iepa: no. 7, 1. 10;
no. 9,1, 13; no. 10, 1. 2; no. 13, 1. 2;
no. 15, 1. 6; no. 16, 1. 15; no. 17, 1. &;
no. 18, 1. 7; no. 19, 1. 13; no. 22, 11. 11,
16

1epoovroc: no. 22, 1. 18; no. 24,1. 9

tepwovvn: no. 3, 1. 8

itkavog: no. 12, 1.5

Tovdaixog: no. 10, 1. 2; no. 13, 1. 3;
no. 14, 1. 6; no. 16, 1. 15; no. 19,1. 13

inropyog: no. 5, 1. 46

icog: no. 28, 1. 5

iotnui: no. 5,1.2

ka®ifouar: no. 5, 1. 44

xofwg: no. 5, 1. 20; no. 9, 1. 11, no. 22,
11. 9-10

kaipdg: no. 19, 1. 5; no. 22, 1. 3; no. 28,
1. 5, 13

xoAavdol: no. 10, 1. 5; no. 13, 11. 4-5;
no. 15,1. 8

Kkaréw: no. 5, 1. 27

KaA®q: no. 29, 1. 25; kaAdg €xet: no. 6,
1. 9-10; no. 7, 1. 19; no. 29, 1. 14

kaprifopat: no. 2, 11. 2-3

Kapmog: no. 5, 11. 6, 28; toug xapnovg
uetayelpilesbat: no. 18, 1. 7-8

Kaprow: no. 5, 1. 40

kataxkoAovOéw: no. 17, 1. 15-16; no. 19,
1.6

Indexes

Kotagevyw: no. 24, 1. 67

xataympilo: no. 17, 11. 17-18

katéxm: no. 1, 1. 28; no. 4,1. 3

kotolkéw: no. 20, 1. 3; no. 27,1. 2

keAeVw: no. 1, 1. 28; no. 22, 1. 22; no. 25,
1. 13; no. 26, 1. 3; no. 30, 11. 19, 24

Kfpopo: no. 8, 1. 4

KAEMTW: no. 22,1. 16;no. 24,1. 6

Kowvog: no. 22, 1. 24

koAwvia: no. 29, 1. 21

kopilw: no. 17,1. 6

ko6pog: no. 4,1. 6

koopog: no. 29, 1. 15

Kpivew: no. 4, 1. 1; no. §, 1. 18; no. 14,
1. 7, 9; no. 29, 11. 10, 11

kpiowg: no. 1, 1. 30

Kupleve: no. 30, 1. 15

Kolvw: no. 7, 11. 6,9, 12, 13, 15, 17;
no. 18, 11. 6, 12; no. 19, L. 15; no. 21,
1. 10; no. 25, 1. 9; no. 26, . 3; no. 28,
1. 15; no. 30, 11. 8-9

Koun: no. 5, 1. 28

Aappave: no. 5, 11. 6, 28

Aéyw: no. 10, 1. 1; no. 13, 1. 1; no. 15,
1. 2-3; no. 21, 1. 3; no. 22, 1. 2; no. 28,
1l. 2, 4; no. 29, 1. 3; no. 30, 11. 3,23

Anvaiov: no. 9, 11, 1-2

Awufv: no. 5,1. 23

Abéyog: no. 18, 1. 11; no. 30, L. 25; Adyoug
noteiv: no. 6, 1. 3; no. 8, 1. 16; no. 15,
1.5

rowmog: no. 17,1.7

udia: no. 30, 1. 32
uoptTup€n: no. 1,1. 16; no. 6,1. 6
udxn: no. 30, 1. 29
uéyairog: no. 5, 1. 29
uépoopar: no. 17, 1. 20
péve: no. 5, 1. 32

uépog: no. 28, 1. 28
petatidnut: no. 30,1. 9
petafv:no. 1, 1. 29
petayepilopat: no. 18, 1. 8
uétplog: no. 22, 1l. 25-26
pniv: no. 21, 1. 2

puveoke: no. 30, 1. 16
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picBowoig: no. 4,1. 6

podiog: no. 5, 1. 24

povoudyog: no. 5, 1. 44

uovog: no. 7, 11. 14, 16; no. 30, 1. 10

vaog: no. 2, 1. 10; no. 8, 11. 5, 25; no. 30,
1. 12

véuw: no. 5, 11. 17, 23

vouifw: no. 20, 1.9

voutpog: no. 3, 1. 7; no. 7, 1. 18; no. 9,
1. 14; no. 7, 11. 17-18

vopog: no. 20, 1. 7; katd tovg vOpoug:
no. 18, 1. 9; no. 20, 1l. 15-16; xata
tovg Tovdaikovg vouovg: no. 19,
11. 13-14; xatd 100¢ 18i0vg vopoug:
no. 1, 1I. 26-27; no. 21, 1. 13; xatd
TOVG TaTPioug vopovg: no. 14, 1. 5;
no. 17, 1. 8; katd tOV TATPLOV VOUOV:
no. 22, 11. 9-10; toig 18iog voporg
xpAicBar: no. 27, L. 5; tovg idloug
vopovg pvidocelv: no. 29, 1. 19-20

&évia: no. 2, 1. 14

odowmopém: no. 9, 1. 8

oida: no. 18, 1. 10; no. 26, 1. 6; no. 27,
1. 11

oixnoig: no. 20, 1. 18

otxodopia: no. 20, 1. 17

‘Oxtoppiov: no. 10, 1. 5

6iog: no. 30, 1. 36

dpotog: no. 12, 1. 11

opoiwg: no. 7, 1. 16

oporoy€w: no. 22, 11. 13-14; no. 24, 1. 11

Svopa: no. 5,1. 15

onlov: no. 9,17

orwg: no. 2,1. 1, 11: no. 5, 11. 2, 11;
no. 6, 1. 10; no. 8,1. 23; no. 15, 1. §;
no. 17, 1. 8; no. 19, 1. 9; no. 20, 1. 19;
no. 21, 1. 6; 27, 1. 9; no. 28, 1. 29,
no.29,1.5

opkwuooia: no. 22, 1. 7-8

opun: no. 30, 1. 23

6pog: no. 5, 1. 12

600¢: no. 5, 11. 16, 35, 38; no. 23, 1.2

odeidw: no. 19, 1. 17; no. 25,1. 9

naic: no. 1, 1. 24; no. 5, 11. 22, 42; no. 6,
112

novtayoBev : no. 5, 1l. 15-16

rovtayov: no. 2, 1. 15

napopaive: no. 22, 1. 25; no. 28, 11. 17,
21

napayyElim: no. 29, 1. 17; no. 30,
1. 42-43

napadidour: no. 24,1. 8

nopavém: no. 30, 1. 26

napakoAiéw: no. 20, 1. 6

napakAeiw: no. 17, 1. 14; no. 29, 1. 10

napavop€w: no. 30, 1. 10

naponinto: no. 28, 1. 25-26

napaockevn: no. 22, 1. 14-15

napatpew: no. 21, 11. 10-11

napaopoovvny: no. 28, 11. 21, 24-25

napayepacia: no. 1, 1. 315 no. 5,
1. 14-15

napet: no. 8, 1. 6; no. 10, 1. 6; no. 16,
1.2

nap€pyopat: no. 5, 1. 46

napéyw: no. 2, 1. 14

napoikog: no. 7, 1. 4

natp: no. 22, 1.5

natpLog: no. 9, 1. 9; no. 14, 1. 5; no. 17,
1. 8; no. 20, 1. 12; no. 22, 1. 9; no. 25,
1. 7; no. 28, 11. 18, 22; ta natpra (€6m,
£€60iopd): no. 1,1. 24; no. 7, 1. 6; no. 9,
1. 12; no. 18, 1. 7; no. 21, 1. 7; no. 24,
1. 5; no. 27, 1. 13-14; no. 29, 1. 16;
no. 30, 1. 7; 10 ndtprov €6og¢: no. 19,
l. 15; no. 26,1. 4

nediov: no. 5, 1. 29

neifw: no. 12, 1. 10; no. 30, 1. 7

néunw: no. 1, 1. 7; no. 2, 1. 4; no. 5, 1. 43;
no. 25, 1. 3; no. 28, 1. 10

nepLéym: no. 2, 1. 9

niotig: no. 1, 1. 14; no. 29, 1. 11

nAfiog: no. 30, 1. 23

rotéw: no. 5, 1. 19; no. 6, 1. 3; no. 7,
1. 11, 16, 20-21; no. 8, 1. 17; no. 10,
1. 3; no. 13, 1. 3; no. 14, 1. 8; no. 15,
1. 5; no. 16, 1. 15; no. 19, 1. 14; no. 20,
1. 21; no. 21, 1. 7, 12; no. 23, 1. 4;
no. 24, 1. 5; no. 27, 11. §, 13; no. 28,
11. 28-29

noinoig: no. 19, 1. 2
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noAiepog: no. 1, 11. 14, 17

noALg: no. 2, 1. 12; no. 4, 1. 3; no. 5,
11. 3, 18, 22; no. 7, 1. 14; no. 8, 11. 4,
22;n0.9,1. 16; no. 12, 1. 4; no. 19,
1. 9, 17; no. 20, 11. 3, 19; no. 21, 1. 4;
no. 25, 1. 12; no. 29, 11. 12, 21

noAttela: no. 28, 1. 5

noAltevw: no. 20, 1. 9-10

noAltng: no. 9, 1. 7; no. 10, 11. 1-2;
no. 12, 1. 7; no. 13, 1. 1; no. 14, 1. 3;
no. 15, 1. 5; no. 16, 1. 14; no. 18, 1. 3;
no.20,1. 3

npdyua: no. 1, 1. 15; no. 14, 1. 6; no. 21,
1. 9; no. 30, 1. 36

npdoow: no. 1, 1. 31, no. 20, 1. 15;
no. 21, 1. 11, no. 30, 11. 8, 25

npeoPevg no. 7,1. 5

npecPevtng: no. 2, 11. 6, 14; no. 5, 11. 12,
43;1n0.9,1. 4; no. 11, 1l. 1-2; no. 12,
l. 3; no. 16, 1. 3; no. 17, 1. 3; no. 29,
1. 23; no. 30, 1. 1

npecPevw: no. 8, 1. 26

apilopa no. 5, 1. 17

POOYOpEVW: no. 22, 1. 25

npoolpéopat: no. 4, 1. 5

npoaipeoic: no. 27, 1. 7; no. 30, 11. 22, 27

npoanodeikvuut: no. 20, 1. 15

npoyiyvopat: no. 22, 1. 4

npdyovog: no. 3, 1. 7; no. 5, 11. 10, 29

npototnpu: no. 2, 1. 4

nporé€yw: no. 22, 1. 25

npovoéw: no. 6, 1. 10; no. 17, 1. 19;
no. 30, 1l. 32-33

npovola: no. 28, 1. 29

npocayopevw: no. 5, 1. 5; no. 28, 1. 23

npocEpyopat: no. 14, 1. 4; no. 15, 1. 3;
no. 18, 11. 34

npooevyn: no. 19, 1. 14

npookoAfw: no. 12, 1. 5

npdcodog: no. 4,1. 6

npootacow: no. 12, 1. 6

npootifnui: no. 30, 1. 38

npoodEpw: no. 18, 1. 6

TPOCWROV: KaTa Tpdcwrov: no. 17, 1. 12

npotifnut: no. 28, 1. 30; no. 30, 11. 5, 38

npodacic: no. 25, 1. 9; no. 30, 11. 34, 43

npvTaveLg: no. 9, 1. 1; no. 21,1 1

npdrog: no. 28, 1l. 4-5; no. 30, 11. 3, 26

Indexes

nuyun: no. 5, 1. 44

Popaikoc: no. 2, 1. 11
popoioti:no. 1,19

1a odppara: no. 9, 1. 9; no. 22, 1. 14;
no. 24, 1. 10; ta caBpota dyeiv:
no.17, 1. 7; no. 18, 1l. 6-7; no. 19,
Il. 12-13; no. 21, 1. 6; napatnpelv
myv 1@V cafpdtov fuépav: no. 21,
1. 10-11

capfatetov: no. 22, 1. 17

copPatixdg: no. 5, 11. 4, 26

onreipw: no. 5,11 6, 8

omoudn: no. 1, L. 15; 816 omovdiic:
no. 19, 1. 6

otdog: no. 30, 11. 29, 43

otpateia: no. 10, 1. 4; no. 11, 1. 5;
no. 12, 11. 8, 10

oTpatevopai: no. 9, 1. 6

otpotyoc: no. 5, 1. 12; no. 12, 11. 2-3,
11; no. 20, 11. 2, 17; no. 21, 11. 4, 8;
no. 24, 1. 9; no. 25, 1. 4; otpatnyog
vratog: no. 7,11 1, 13

otpatidmg no. 1, 1. 18; no. 5, 1. 13

otpatoroyia: no. 12, 1l. 4-5

otpaténedov: no. 1, 1. 4

cvykatoikilw: no. 28, 1. 4

CUYKANTIKOG: no. 5, 1. 45

ovykAntog: no. 5, 11. 30-31, 41, 47,
no. 8, Il. 1, 17; oVykAntog xat &fipog:
no. 3, 1. 3—4; no. 6, 11. 8, 12; no. 20,
1. 8; 8fjnog kal oVyxAntog: no. 5,
. 35-36;n0.6,1.9

cvyxwpéw: no. 3, 1. 2-3; no. 9, 1. 12;
no. 20, 1. 14; no. 21, 1. 8; no. 27, 1. 5;
no.29,1L. 5,8

ocvkodavng: no. 25, 1. 8

cvAréym: no. 20, 1. 11

cvupovitov: no. 22, 1. 7; ueta
ovuBovAiov yveoung: no. 1, 1. 12

ovppayia: no. 2, 1. 7; no. 5, 1. 13; no. 19,
1.8

ovppayos: no. 1, 1. 18-19, 25; no. S,
1. 39; no. 7, 11. 8, 20; no. 17, 1. 10

GUUTOALTEV®: no. 30, 1. 19

oupuropevopat: no. 27, 1. 8



2. Important Greek Words

cupdépe: no. 3, 1. 3

ouvayw: no. 7, 11. 14, 18; no. 9, 1. 13,
no. 20, 1. 9; no. 26, 1. 4

cuvvaywyn: no. 30, 11. 8, 13

cuvaBpoilw: no. 30, 11. 34-35

cuvdeinvov: no. 7, IL. 10, 16

GUVELGHEP®: no. 7, 1. 15

ouventtpéne: no. 27, 1. 12-13

ovveépyouat: no. 20, 1. 14

cuvndeio: no. 23, 1. 2

ouvvhOng: no. 9, 1. 10

ovvodoc: no. 14,1.4; no. 19, 1. 11

ovvtedow: no. 19,11. 9, 13

tapiag: no. 2, 1. 12; no. 8, 11. 4, 23

topteiov: no. 8, 1. 1, 18

TAULEVTIKOG: no. 8, 1. 3

Tanelvon: no. 28, 1. 23

ta&ig: no. 1, 1. 20

tapaxn: no. 28, 1. 29; no. 30, 1. 43

tacom: no. 12, 1. 4

teyifw: no. 4,1. 2

téxvov: no. 1, 1. 21, 28; no. 2, 1. 1; no. 3,
1. 5;no. 5,1.9; no. 20, 1. 12

teAevtam: no. 28, 1. 14

teAéw: no. 4, 1. 8; no. 5,11. 2, 10, 21;
no. 18, 1.7

T€A0¢: no. 25,1. 9

mpew: no. 14, 1. 8; no. 29, 1. 14

Ti6nui: no.18,1. 9; no. 30, 1. 12-13

T no. 3,1. 2

tinog: no. 30, 11, 31-32, 40

ToApa®: no. 30, 1. 21

ToAun: no. 30, 1. 3

tomog: no. 2, 1. 2; no. S, 1. 38; no.14, 1. 6;
no. 20, 1. 11, 17; no. 22, 1. 23; no. 30,
1. 13, 14

1pomog: no. 25, 1. 10

Tpodn: no. 9, 1. 9 (tpodai al maTpLan):
no. 20, 1. 20

toyxave: no. 7, 1. 3; no. 21, 1. 4; no. 28,
L6

vidg no. 1, 1. 5; no. 2, 1. 5; no. 3, 1. 4;
no. 5,1.22;n0.9,1. 5;no. 11, 1. 1;
no. 15,1. 1,2;no. 16,11. 2, 5,7, 9,
10, 11, 13; no. 17,1. 2; no. 18, 11. 1, 3;
no.21,L.§
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Urdpyw: no. 5, 1. 40

Umatog: no. 3, 1. 1-2; no. 4, 1. 1; no. 6,
1. 2; no. 8, 11. 16, 21; no. 10, 11. 1, 6;
no.11,1.4;no. 12,1. 8; no. 13, 1. 1;
no. 16, 1I. 1-2; no. 29, 1. 2

uregapéw: no. 4, 1. 6; no. 5, 11. 3, 25-26

vnepBdiiw: no. 1, 1. 20

unevduvog: no. 19, 1. 16

vrodeikvout: no. 27,1. 4

vroiaupave: no. 20, 1. 18

unotdoow: no. 28,11 9, 16

daive: no. 15,1. 7

oavepog: no. 28, 1. 6

¢épw: no. 22, 1. 18; no. 23,1. 3

¢8avw: no. 8, 1. 19

otaavBpornia: no. 3, 1. 2; no. 29, 1. 17

¢taavBponog: no. 1, 1. 27; no. 5, 1. 35;
no.20,1. 4

¢1Aia: no. 5, 1. 20; no. 29, 1. 11; ¢1Aia
xal ovppoyia: no. 2, 1. 6-7; no. 19,
1.8

0irog: no. 2, 1. 13; ¢ihog xal cVUPAY0G:
no. 7, 1. 8, 20; no. 17, 1l. 9-10;
o1Atatog: no. 29, 1. 4; év toig xat’
avdpa ¢iroig apibueicbar: no. 1,
11. 25-26

06pog: no. 4, 1. 7; no. 5, 11. 7, 21

opovéw: no. 30, 1. 37

opovtilw: no. 8,1.23; no. 11, 1. 8

oviaxn: no. 24, 1. 4

dvAdcow: no. 28, 11. 10, 26; no. 29, 11. 7,
16, no. 30, 1. 7

¢voig: no. 30, 1. 14

dwpdw: no. 22, 1. 15

xoaipewv: no. 17, 1. 2; no. 23, 1. 1; (toig)
apyovot (xat 1fj) Bourdi (xal 1®)
dMuo yaipewv: no. 1, 11. 2-3; no. 7,
1. 2; no. 9, 1. 3; no. 11, 1l. 2-3; no. 14,
1. 2-3; no. 18, 1. 2; no. 24, 1. 2; no. 25,
1. 1-2; no. 26, 1. 2; no. 27, 11. 1-2

yapilw: no. 29,1. 9

xapig: no. 6, 1. 14

XEWPOTOVEW: no. 29, 1. 3

XtAlapyog: no. 10, 1. 10-11; no. 16, 1. 8

xiAot: no. 1, 1. 18



512 Indexes

xpdopat: no. 5, 1. 37; no. 7, 1. 7; no. 9,
1. 12;: no. 22, 11. 9, 10; no. 27, 11. 5,
13; no. 29, 1. 18; no. 30, 1. 3; xpficOar
KOl MoLlelv KATd T TATpLa: no. 27,
1. 13-14. See voépog and €060g

xpiua, xpnuata: no. 1, 1. 31; no. 5, 1.14;
no. 7, 1. 10, 15; no. 26, 1. 5; (1) tepa
xpnuota: no. 22, 1. 16-17; no. 23,
. 3;no. 24, 11. 3, 6; no. 25,11. 6, 11

xpnuatiopds: no. 12,1. 2

xpAoBan kal nolelv kotd T4 ndTpLa:
no. 27, 11. 13-14. See vouog and €68o¢

xpovog: no. 1, 1. 14; no. 28, 1. 11, 20
xopa: no. S, 11. 23, 38

xwp€w: no. 30, 1. 35

xwpic: no. 5, 1. 4; no. 27, 1. 13

ynoilw: no. 5, 1. 35
yAdlopa: no. 7,11. 5, 9, 20; no. 18,
11. 9-10; no. 21, 1. 1; no. 22, 1. 19

@pa: no. 22,1. 15



3. Personal Names

‘Aypinnag: no. 24, 1. 1; no. 27, 11. 4, 10,
12

‘Aypinnag: no. 29, 1. 4; no. 30, 11. 32; 40

‘AxvAlag: no. 28, 1. 13

"ALEEavdpog Oeodwpov: no. 8,
11. 27-28; no. 9, 1l. 3-4

"Anmog Mnvég: no. 16, 1. 13

‘Aptépov: no. 9, 1. 1

Adlog @ovprog Atrov vidg TépTiog:
no. 16, 1. 12-13

Bowwtog: no. 12, 1. 1

I'drog 'Toviog Katoap: no. 1, 11. 1, 10

I'diog Katoap: no. 3,1. 1; no. 4, 1. 1;
no.5,1. 1,n0.6,1. 1; no. 7, 1. 12;
no. 8, 1. 17-18; no. 22, 1. 5; no. 28,
1. 20

I'drog Kaveiviog Tnpntiva P€Pirog:
no. &, 1l. 8-9

TCarog MdpxeAirog: no. 10, 1. 5-6;
no. 16, 1. 1

Fdiog Mapxiog Knvowpivog: no. 22,
1. 21-22

I'drog NopPavog ®rdxkog: no. 23, 1. 1;
no. 26, 1. 1

Tarog Mounniog Tatov viog Zapativa:
no. 16, 11. 9-10

Tdarog "Papnprog viog I'aiov: no. 17,
1. 1-2

Tawog Tévtiog Iatou: no. 10, 1. 12

I'drog Zepovitiog T'aiov viog Tnpntiva
Bpdxyog: no. 10, 11. 9-10; no. 16,
1l. 5-6

I'drog Tevtiog Faiov AlpiAia: no. 16,
1. 7-8

AokaBérrag: no. 9, 1.2
AociBeog Kheonatpidou "Arelavdpeiq:
no. 15,1. 4

Evwvupog: no. 19,1. 3

‘Hpwdng: no. 29, 1. 4

Tovirog Kaioap: no. 1, 1. 10; no. 7, 1. 1
Towvabng Ovelov: no. 8, 1. 28

Kaioap: no. 22, 1. 5; no. 23, 1. 1; no. 26,
1. 2, 6; no. 30, 1. 15

Kaioap Zefoaotdg: no. 22, 1. 1; no. 27,
l. 4

Kravdiog Katoap Zefaotog
I'epuavixodg: no. 30, 11. 5-6

Kéwvtog Kaiotog Koivrou: no. 10,
1. 8-9:no. 16, 1. 4

Kéivtog KopvrAtog: no. 8, 1. 3

Kdivtog ‘Povtidiog: no. 8, 1. 3

Aévtrog: no. 15,1. 3; no. 16, 1. 14

Agvkiog ‘Avidviog: no. 11,1. 7

Agvkiog 'AnovA0¢ AEvkiov VoG
Zepyia: no. 8, 1. 10-11

Agvxiog ‘Epovkiog Aovkiou
ZtnAntiva: no. 8, 11. 13-14

Agvxiog Aévirog no. 10, 11. 1, 5;
no. 11, 11. 34; no. 13, 1. 1; no. 16,
1.1

Aevkiog Makkiog Aevkiov KoAriva
Kanitov: no. 16, 1L 11-12

Aovkiog Aviwviog Mdpkou: no. 14, 1. 1

Aovkrog Kainovpviog Mevnvia
[eiowv: no. 8, 1l. 67

Aovkiog Kopviiiog Aévtrog: no. 12,
1. 8-9

Aovxiog MorAiov: no. 15,1. 2

Avoipoyoc [Movoaviou: no. 8, 1. 27

Madpxog 'Aypinnoc: no. 25, 1. 1
Mapxog 'AréEavdpoc: no. 19, 1. 4
Mapxog 'Avtoviog: no. §, 11. 16, 21
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Mapkog I'éAkiog Mdpxov Matkia:
no. 8§, 1. 12-13

Mapxog Touviog [Tovtiov viog
Bpoitog: no. 21, 1. 5

Maprog Kovivtog Mapxov v1og
TMoAria MMAayxivog: no. 8, 11. 14-15

Mapxog Mdpkov: no. 15,1. 2

Mapxog Iletcog: no. 12, 1. 3

Mapkog Iéniiog Zrovpiov : no. 15,
1. 1

Méuvav "Apioteidoc: no. 19,1. 2

Mnvoolrog: no. 21, 11. 1-2

MBp1datng: no. 1, 1. 19

Nikavep Ev¢nuov: no. 21, 1. 3
NopBavog ®rdkkoc: no. 23, 1. 1

Tdatpoxrog Xapéou: no. 8, 1. 28

[MénAtog AoraBéArrag: no. 8, 11, 15-16,
20

IémAog Khovorog MomAiov viog
Ovetwwpia F'éArog: no. 10, 1. 11-12;
no. 16, 1. 6-7

Ioniiog Miavtiog Ioriiov Manetpia:

no. 8, 11. 11-12
TTémAog Zepovitiog [Torhiov viog
I'aABag: no. 18, 1. 1
MMonAtog Zepovitiog MorAiov viog
Zrpapwv: no. 16,1, 11
TTémAog Tndntiog Asvkiov viog
IMoAAia: no. 8, 11. 9-10
TTovmArog [Metpwviog: no. 30, 1. 1
IMovriiog Zépprog: no. 8, 1. 15
IMpdkrog OvLtérAog: no. 30, 1. 24
IMpvravig ‘Eppod: no. 18,1. 3

Indexes

0 ZeBaotdg: no. 25, 1. 3; no. 27, 1. 10,
12; no. 28, 1. 9, 15; no. 29, 1. 13;
no. 30, 11. 20, 36, 42

Té&tog 'Atidiog ZeEToU VoG Alpiia
Zéppavoc: no. 16, 11. 8-9

Zepoviog ZoAniklog Aepwvia
Kovvtog: no. 8, 11. 7-8

Zihavog no. 24, 1. 9

Zorotpog Tpkavod: no. 17,1, 2

T1Béprog Kravdrog Katoap Lefactog
Teppavikog: no. 28, 11. 1-2; no. 29,
. 1; no. 30, 11. 1-2

Titog "Apuniog Titov viog BaiBog
‘Opatia: no. 10, 1. 6-7; no. 11, 1. 1;
no. 16, 11. 2-3

Titog "Apniog Titov Mévavépog:
no. 16, 1. 10

Titog Nounniog Titov Aoyyivog:
no. 10, 1. 9; Titog Mounniog Titou
vio¢ Kopvniia Aoyyivog: no. 16,
11. 4-5

Titog Toyyrog Titov viog Kpootopiva:
no. 10, 1l. 7-8; no. 16, 1. 3

Ypxavog: no. 5, 11. 9, 29, 31, 41, 42;
no. 6,1. 7, 11, 12; no. 22, 1l. 6-7, 10
Tpravog AkeEdvdpou: no. 6,1. 4; no. 9,
1. 4
"Ypkavog viog "Aregavdpou: no. 1,
1. 4, 5-6, 12, 21; no. 2, 1. 5; no. 3,
1. 12-13

ddvviog: no. 11,1. 6
draprog: no. 25,1. 4
®drdPLog Asvkiov Agpwvia: no. 8, 1. 11



4. Names of Peoples

‘AreEavdpeic: no. 28, 1. 3-4, 5, 18
‘Alkopvaceic: no. 19, 1. 1

Awpreic: no. 30, 11. 2-3

"EAAnveg: no. 30, 1. 19
‘Eoéoiot: no. 9, 11. 2-3; no. 11, 1. 2;
no. 21, 1. 1; no. 24, 11. 1-2; no. 27, 1. 1

‘lovdaiot: no. 1, 1. 6, 13, 22, 23, 29;
no.2,11. 1, 4, 6; no. 4,11. 4, 5; no. 5,
1. 13, 19, 31, 33, 41; no. 6, 11. 5,
7;n0.7,1.3,4;n0.9, 1. 5;no. 11,

. 3; no. 12, 1. 6; no. 13, 1. 2; no. 18,
l. 6; no. 16, 1. 15; no. 17, 1. 5; no. 18,
1.5, 12; no. 19,11. 8, 11; no. 21, 1. 5;
no. 22, 11. 2, 8; no. 23, 1l. 1-2; no. 24,
1l. 5, 6, 8; no. 25, 11. 2, 13; no. 26,

l. 3; no. 27, 1. 2; no. 28, 1. 3, 14, 19,
22, 25; no. 29, 11. 6, 15; no. 30, 1. 6,
8,11, 18,34

Kupnvaiot: no. 25, 1. 1

Aaodikeic: no. 17, 1. 1

Muinolon: no. 18, 1. 2

‘Popaiot: no. 3, 1. 4; no. 5, 1. 19-20,
39; no. 6, 11. 8, 12—13; no. 7, 11. 1-2;
no. 10, 1. 2; no. 12,1. 7; no. 13, 1. 2;
no. 14, 1. 6; no. 16, 1. 15; no. 19,

1. 7; no. 21, 1. 10; no. 22, 11. 6, 8, 19;
no. 29, 11. 6, 10

Zapdiavol: no. 14, 1. 2; no. 20, 1. 1;
no. 26, 11. 1-2
Zidwviot: no. 1, 1.2

Tpairiavoi: no. 17, 1. 11



5. Geographical Names

Alexandria: no. 28, 11. 3, 9, 14; no. 29,
1. 7; no. 30, 1. 37

Ascalon: no. 2,1. 9

Asia: no. 11, 1. 3; no. 22, 1. 24; no. 24,
l. 4; no.27,1.2

Capitol: no. 2, il. 8-9
Concord, temple of: no. 8, 1l. 5-6, 25
Cyrene: no. 25, 1. 1

Delos: no. 7,1. 3
Ephesus: no. 9, 11. 2-3; no. 10, 1. 3;
no. 11, 1. 2; no. 13, 1. 3; no. 16, 1. 16;

no.21,1. 1;no.24,1. 11; no. 27, 11. 1,
3

Halicarnassus: no. 19, 1. 1
Italy: no. 29, 1. 22
Jerusalem: no. 3, 1. 6; no. 4, 1. 2; no. 5,

l. 3; no. 22, 1. 12; no. 23, 1. 4; no. 24,
l. 3; no. 25, 1l. 6-7; no. 26, 1. 5

Joppe: no. 5,11. 3, 18

Laodicea: no. 17, 1. 1

Libya: no. 25,1. 3

Lydda: no. 5, 1. 37

Miletus: no. 18, 1. 2

Phoenicia: no. 5, 1. 39

Rome: no. 7, 1. 11

Sardis: no. 14, 1. 2; no. 20, 1. 1; no. 26,
. 1

Sidon: no. 2,1.9; no. 5, 11. 7, 24

Syria: no. 5, 1. 39

Tralles: no. 17, 1. 11; no. 18, 1. 4
Tyre:no.2,1. 9

Villages in the Great Plain: no. §,
11. 28-29



6. Selected Topics

admission to the senate chamber: 441,
456

advisory boards: 37, 160-161, 240

Agrippa (M. lulius Agrippa I): 330, 336,
349

Agrippa (M. Vipsanius Agrippa): 264,
266-270, 273-274

Alexandrian war: 39-40, 4749

ambassadors (of Hyrcanus): 129, 141

amends: 274

Antipater: 47-49

Antonius (M. Antonius M.f. M.n.):
127-128, 132-136

apologetic purposes of Josephus: 2-5,
26-27, 231-232, 291, 372

archieratika: 41

archives: 196; Roman: 394-399; Greek:
403-4; Jewish: 405

associations (right of): 117, 179, 217,
457-460

asylum: 263-4, 265

Augustus: titles: 238-240; continuation
of Caesar’s policy: 116, 253; policy
toward the Jews: 242-244, 252-255,
258-261, 274, 281, 283; policy
toward other peoples: 255-256, 337

authenticity of Josephus’ documents:
6-9, 333, 359-368, 399

autonomy of the Jews: financial
autonomy: 111, 117; Jews and non-
Jewish courts: 435-7; jurisdictional
autonomy in Judaea 42, 50-51, 179,
218, 220, 431-432; jurisdictional
autonomy in the diaspora: 433-5

banquets: of the Jews: 111; of other
peoples: 465-6

“benefactors of all mankind” (Romans):
207, 211-2

books (sacred books of the Jews): 237,
255

bronze tablets: concerning the Jews:

25-217, 30, 230-2, 381-2, 396;
concerning other peoples: 382-386

Caesar: policy toward the Jews: 49-51,
97-100, 112, 415-419; policy toward
other peoples: 100-101, 195, 417;
titles: 34, 37, 54, 70, 75, 83-84, 103,
105-106

Capitol (consultation of): 27, 394-399

chronological errors in Josephus’
documents: 398

circular letters sent by Roman
magistrates: 144—145, 273-275, 283

Claudius: 111-112; continuation of
Augustus’ policy: 325, 338-339;
edict to the Alexandrians and CPJ 11,
no. 153: 305-312; edicts quoted by
Petronius: 3467, 353-354; friendship
with Agrippa: 336-337; policy toward
the Jews: 304-305; policy toward
other peoples: 305, 337-338; refuse
of the cult of his person: 34§; style
in speeches, letters, edicts: 321-323,
334; titles: 298, 329-330

collegia, bans against: 111-113,
457-458

communal life (of the Jews): 218

Concord (temple of): 125

confirmation of Caesar’s acra: 132-134

confirmation of rights by the Romans:
147, 289, 325, 329; to the Jews:
419-424; to other peoples: 424427

confiscations: 237-8, 244-5

copies of Roman (senate) decrees: sent
to the interested parties: 15-16; sent
for information: 35, 59-60

corn, see grain

corruptions: in Josephus’ documents:
10, 85, 89, 91-92, 124, 153, 360-363,
398; in other ancient texts: 363-366

courts: Jewish: 432; Roman: 432
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dates according to: the Greek calendar:
140-141, 169, 206-8, 226; the
Roman calendar: 124-125, 154, 174,
184

decrees issued by: the council of Greek
cities: 18-19, 116, 204, 206-230,
245-6, 250-1; the Jews: 237-8,
245; Roman magistrates: 16—17,
31-53, 150-162, 173-175, 186-191,
344-355

diaspora and Judaean Jews: one and the
same people: 445-6, 467-468

diaspora provenance of Josephus’
documents: 400-403

didrachmon: see monies

dietary laws: 143, 218, 222, 224

documents brought by the Jews to
Rome: 296-7, 300-1

documents not quoted by Josephus: 3—4

documents quoted by Josephus not taken
into consideration: 22

Dolabella (P. Cornelius P.f.n.Dolabella):
127, 141, 145-147

edicts issued by: emperors: 19-20,
235-272, 295-326. 328-342; Roman
prefects: 20, 344-355

ethnarch: 41, 49-50, 297, 302

exemption from military service: by
Caesar: 43, 95; by Lucius Lentulus:
161, 169, 173-175, 183, 186-191: by
Dolabella: 143, 152, 157; by Fannius
and Lucius Antonius: 164-166;
to whom did it apply? 152-153,
161-162, 440-1, 456; in Rome: 456

exemption from taxes in sabbatical
years: 85-86, 90, 440

festivals (of the Jews): 207, 209

fines: 206-207, 211-213, 227

formal features of Josephus’ documents:
4446, 62-3, 70-1, 77, 94-96, 105,
117-118, 130-132, 146, 158-160,
170, 185, 211-213, 222-223, 229,
248-251, 259, 265-266, 275, 288,
314, 333-334, 339-341, 351-352
357-359

formula valetudinis: 18, 34

fortification of Jerusalem: 76, 78-79

fragmentary state of Josephus’
documents: 9, 56-57, 62-63, 75,
94-95, 158-159, 359, 396, 407408

freedom in quoting documents: in
Josephus: 368-9; in other ancient
texts: 369

“friendship and alliance™: 41, 50, 195,
206-7, 209, 214

grain, distributions: 439, 446, 454-5
greeting formula: 34, 110, 141

half shekel: see monies

Herod II: 331

honorary rights bestowed upon
Hyrcanus: 446

hospitality to ambassadors: 61-62

Hyrcanus: his “children”: 40, 75-76, 89;
ethnarch of the Jews: 40—41, 49-50,
63, 103, 141; intercessions on behalf
of diaspora Jews: 65-66, 148, 194,
196-197; loyalty to the Romans: 105;
permission to receive payments in
money and in kind: 70, 87; prostates
of the Jews: 65-66; recognized High
Priest: 40—41, 49-50, 63, 71, 103;
right to enter the senate: 93, 141;
right to sit with the members of
senatorial order: 92-93

imperial cult and the Jews: 471481

inconsistencies in Josephus’ comments
to his documents: 30-31, 234-235,
313-315, 370-371

information supplied by foreign envoys:
317-318

intervention of influential friends:
334-336

ise politeia: 296-7, 299-300

isonomia: 233-5

Jullus Antonius: 284-285

Junian Latins (Jews): 152

justice (administered by Romans): 153,
201, 285-6

kosher food: see dietary laws

laws (of the Jews): 206-7, 218, 227,
236-7, 286, 329
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legal value of the Jewish rights: 10,
412419

Lentulus (Lucius Cornelius P.f.n.
Lentulus Crus): 151

letters: accompanying alleged decrees:
35-36, 4344, from emperors
to Roman officials: 263-4, 266,
273-4; from Roman magistrates:
18, 107-118, 139-148, 163-167,
176-181, 199-205, 262, 272-290;
from Greek magistrates: 192198

loyalty and friendship (to the Romans):
329,331-2, 337-338

madness: of Caligula: 297-8, 303,
324-326; of the Jews: 3467,
349-350

mandata issued by emperors: 258-261

military assistance: 38-39, 4647, 239,

Mithridates of Pergamum: 4748

monies: sacred monies of the Jews: 233,
253-5, 274, 287, 446; to be sent to
Jerusalem: 237, 242, 258, 2634,
2734, 281-2, 286, 287-8, 446-7,
468471

Norbanus Flaccus (C.Norbanus Flaccus):

259-260, 281, 283
numbers, missing from text: 359-360,
365

Octavian: titles: 109, 114-116; policy
toward the Jews: 116-117

oil, distributions: 440, 446, 455

opening clause in senate decrees: 130

orders of publication: 35-36, 237-8,
246-17, 330, 332, 339-341

“particular friends of the Romans™: 41

Petronius (Publius Petronius): 345-347

“a place” for the Jews: 218, 220-224

places of prayer (of the Jews) near the
sea: 2067, 210-211, 215-6

politai: 27-30, 142-143, 151-152,
217-220

Pompey: decisions concerning Judaea:
97

prayers (of the Jews): 218, 221

prescript in Roman senate decrees: 131

pressure of the Romans on the Greeks:

107-108, 116-7, 139-140, 168-9,
171, 176-7, 193, 198-200, 207, 213,
226-7, 229-230

privileges: of the Jews: 454-460; of
other peoples: 453454

“produce” of the Jews (first fruits?):
200-203

prostates: 57-58

publication of: documents: 249-250,
297-8, 303—4; documents concerning
the Jews: 428-430; Roman
documents in Latin and Greek: 36,
60-61

philanthropa: 42

publicani: 90, 97-98

quaestors: 61, 123, 129
quotations of documents by ancient
historians: 2, 372-3

Rabirius (c. Rabirius [Curtius] c.f.
Postumus): 194

ratification by the senate of decrees
issued by Roman magistrates: 63—-65

readers of Josephus: 5-6, 292-3

reconstruction of the events transpiring
at Alexandria in 41 CE: 309-311

registration of senate decrees: 128,
130-131

religious gatherings: 206-207

religious scruples: 151, 153, 169, 173,
182-3, 187

respect for the sacred, Roman: 206-8,
211, 255-6

restitution of “laws and freedom”™: 218,
224-5

restitution of territories: 88-92, 97,
100-101

right to live according Jewish (laws and)
customs: 206-207, 226-7, 2367,
252, 255, 258, 2634, 2734, 281-2,
286-17, 297-8, 329, 345-6; in the
diaspora: 442-3; its validity: 447

right to live according their own (laws
and) customs concerning other
peoples: 461-7; its validity: 447-450

rights applying to all the Jews: 443-5

rights enjoyed by the Jews: 374-377
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rights enjoyed by other peoples:
413-414

rights of gentes vis—a—vis rights of
poleis: 416417, 463464

rites (of the Jews): 192-3, 195, 200,
206-7, 209

Sabbath: 192-5, 199-201, 206-7, 210,
226-7, 237, 242, 252, 2634

sabbatical year: 85-86

sacrifices: 144, 218, 221

sacrilege: 237-8, 2434

“salutation”: 34, 1634, 176-7, 1934,
200

sea: see places of prayer

senatus consulta (and fragments): 17,
55-106, 121-136

sitting with the members of the
senatorial order: 442, 456-7

Indexes

sukophantai: 2734
synagogue: 237, 345-6; see also places
of prayer

taxes: 7677, 79, 84-87, 90, 98, 233,
2734, 276280

thefts of sacred monies and sacred
books: 237, 243-4, 263-4

theme in Roman senate decrees: 57, 62,
94, 131

transgressions of Roman ordinances:
237-8,247-8

translations of Roman documents into
Greek: 15

whips: 440, 455-6

winter-quarters: 43, 87-88, 95-96

witnesses: in senatus consulta: 125-127,
131-132; in other decrees: 154-157

women: 206-207, 209-210, 218, 221
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